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Examinar a relação entre cultura e tradução a partir dos principais conceitos em ambos os campos 
de estudo. Analisar exemplos de domesticação e de estrangeirização em tradução. 

 

 
Cultura; relação entre língua e cultura; interculturalidade. Tradução e identidade cultural. 

Competência intercultural do tradutor. 
 

 

 

• Cultura 
 
• Definição de cultura 
 
• Importância da cultura 
 
• Relação entre língua e cultura 
 
• Contextos de situação e cultura 
 
• Língua como fator determinante de cultura 
 
• Interculturalidade 
 
• Definição de interculturalidade 
 
• Comunicação intercultural 
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_____ /______/ ________ 

_______________________________ 

Carimbo e assinatura do Coordenador do Curso 

 

_____/ ______ / ________ 

____________________________ 

Carimbo e assinatura do Diretor da 
Unidade Acadêmica  

(que oferece a disciplina) 

• Tradução e identidade cultural 
 
• Efeitos da tradução na formação das identidades culturais 
 
• Domesticação / estrangeirização 
 
• Competência intercultural do tradutor 
 
• Cultura como obstáculo na tradução 
 
• Avaliação da comunicação intercultural 
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